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T. 

KONINRnIJK BELGIE 

lDVI~':';S VAN DE RAAD STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 11e 

juni 1956 door de Kinister van 

Eeonomische Zaken verzoeht hem 

van advies te dienen ovor een 

ontwerp van ministerieel besluit 

"tot reglementering van de prij­ 

zen der logeGrkamersl', zoals het 

door de Minister op 22 juni 1956 

gewijzigd werd, heeft de 22e ju­ 

ni 1956 het volgend advies ge- 

geven : 

L~ 5275/1. 

ROYAUEE BELGIQUE 

------------------- 

AVIS CONS:CIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Affai­ 

res économi~ues, le 11 juin 1956, 

d'une demunde d'avis sur un projet 

d'uTrêté ministériel "réglementant 

les prix des logements", ainsi 

~u'il Cl été amendé par le Ministre 

le 22 juin 1956, a donné le 22 

juin 1956 l'avis suivant: 
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In het tweede lid van de inleiding verv~nge 
men hst woord "Aangezien" c~oor de gebruikelijke wo o r-dcn e 
"Overwegende datII. 

Voor de artikelen 1 en 2 wordt de volgende 
lezing aanbevolen, die niet alleen beknepter is en aan­ 
sluit bij de bewoordingon van artikel 1 van het besluit 
van 23 mei 1949 doch bovendien de bedoeling van de 
Regering juister weergeeft : 

"Artikel 1.- 

hl wie logeerkamers aanbiedt mag daarvDor7 

van î januari 1957 af, geen hogere prijs vragen dan die, 
welke door de Minister van Economische Zaken is ge- 
hcmc Lo gee r d , 

Artikel 'Î 
é .• - 

De homo.Loga t t o VFm de in a r t i ke.L 1 bedoelde 
mRximumprijzen wordt aane;evrRagd, hetzij door de be­ 
langhebbenden, hetzij door bemiddeling van personen 
of instellingen welke de aanbiedingen VRn logeerkamers 

inzamelen ". 

Zoal e artikel 3, eerste lid 1 is gesteld, z:?:l 
de Minister bij de homologatie dor prijzen aan de irt 
1956 werkelijk toegepaste prijzen gebonden zijn. Hot is 
de vraag of dit met de bedoeling vpn de Regering strookt, 
te meer daar er in de loop van het jaar 1956 nog prijs­ 
verhogingen kunrren intreden? z o da.t het door het ontwerp 
nagestreefde doel zou kunnen worden veri j do Ld , 

• 9 ./ • ., , 
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Wordt deze bepaling niet uit het ontwerp weg­ 
ge18ten1 dan verdient het alleszins ??nbevelint; de woor­ 
den "de prijzen worden vestgesteld op grond vPcn " te ver­ 
vangen door de woorden "bij de vaststelling V9n de 
prij zen • . • wordt reken ing gehouden mo t ". 

Wat hot tweede lid van hetzelfde artikel be­ 
treft, dient opgernsrkt dat hot slechts voorzieningen 
treft va or de personen die en hotel of herberg hou.d eri , 
doch het geval van de in 1956 nog niet bestaande logeer­ 
kame r s in de hotels 9 kosthuizen en herbergen onverlet 
laat. 

De verkeerd gebruikte woorden "in overeen­ 
stemming netH vervange Elen alleszins door de woorden 
"me t in~::'cchtneming van". 

Een betere lezing voor ~rtikel 4 w~re 

"Artik.el 4.- 

Bij de homologatie wordt bepaald of de prijs 
al dan niet inclusi dienst is berekend. In het ont- 
kennend geval wordt hot voor de dienst bij te betalen per­ 
oentage aangegeven. Bovendien wordt de prijs aangegeven 
van het gebnükelijk ontbijt ~ be s t aanô e uit thee of 
koffier suiker, melk, brood, boter, jam9 evenals de 
bedragen welke als belastingen of voor eventuele diensten 
aen de klant worden aangGrekend"o 

De inleidende woorden van artikel 59 eerste 
lid, vervange men als volgt: 

• Of ~/ dl " ft 
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"De gehomologeerde prijzen moeten op goed 

zichtbare wijze in de kamers .0. (verder zoals in het 

ontwerp) ... 11, 

In het tweede lid leze men "verleende homolo­ 

gatie" in plaats van "afgeleverde bekrachti.ging". 

Zoals artikel 6 van het ontwerp thans is ge­ 

steld, schijnt de Minister er zich toe te verbinden de 

gehomologeerde prijzen aan de schommelingen van de duurte 

der levensbehoeften aan te passen. 

Naar de verklaring van de gemachtigde ambtenaar 

ligt het niet in de bedoeling van de Regering aan deze 

bepaling zodanige draagwijdte te geven, en wil men alleen 

de mogelijkheid van dergelijke aanpassing van de gehomo­ 

logeerde prij zen in I t vooru1 t.z î cb t stellen, tene inde 

de betrokkenen dienaangaande een geruststelling te geven. 

Daar het de Minister steeds vrij staat bij 

algemeen besluit dergelijke aanpassing van de gehomolo­ 

geerde prijzen te verrichten, is dit artikeloverbodig 

en kan het worden weggelaten. 

In artikel 7 vervange men de woorden "De in­ 

breuken op de beschikkingen van onderhavig besluit 

worden ..• ov e r-e enkomrrt Lg de beschikkingen" door IlOver­ 

treding van de bepalingen van dit besluit wordt •.• 

overeenkomstig de bepalingen ••. ". 

Artikel 8 van het ontwerp, zoals het in de 

loop van het ohderzoek geamendeerd werd door weglating 

van de tweede zin, kan geheel wegvallen indien de door 

de Raad van State voorgestelde lezing voor artikel 1 
wordt aangenomen. 
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A l'alinéa 2 du préambule, il y a lieu de 

remplacer dans le texte néerlanc1::lis le terne "Aarige z l en " 
par la formule usuelle "Overwegende dat". 

Le Cons eil éP t propose pour les articles 
1er et 2 le texte suivant, qui non seulement est plus 
concis et Sf Ln s p Lr e des termes de l' arti cl e Î cr de 
l'arrêté du 23 mai 1949 mais qui ,en outre, 
traduit plus exactement les Lnt en t i ona du Gouvernencmt ~ 

IIAr~j.J?Je 1er.7'" 
Toute personne o~:frant des chambres en logement 

rtir du 1 cr janvier 1957 9 demander un 
prix supérieur à celui qui aura été homologué par le 
Ministre des Af:Z'aircs é COl1OTüq nes. 

Arti.s1._Q_2. -:-' 
l' homologa tj_ on o s prix maxfmums 

, , 
ses a 

l'article 1er, sera demandée soit les intéres~3és 9 

soit à l'intervention de l'sennes ou o r-gan i.smc s qui 
centralis ent les offres de charab r-c s en 10é;enent ". 

L'article 3, alinéa 1er, tel qu'il est digé, 
lio 10 Ivlinistre, pour l f homologa tion des pr i x, aux 
prix appliqués en 1956. 110n pourrait se demander si 
telle est bien l'intention du Gouvernement$ d'autant 
plus que de nouvelle s augmcrrta tions de prix peuvent 
se produire au cours de l'année 1956 , ce qui risquerait 
de compromettre 'a réalisation but poursuivi par le 
pro j(~t. 

" ... ,,/ .... 
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Si cotte d Ls p c s on est maintenue dans le 

prejet, il serait en tout cas rable; de r cel' 

l'expression Hsur 

compt e de". 

se dGS ft pa r les ruot s Il en tenant 

ce qui concorne l'al a 2 du m e article, 

y a lieu de remarquer !il ne que le cas des 

personnes n ' exploitant ni hôtel aub erge, et non le 

cas des chambr-es de Lo gcrrerrt dans les hôtels 9 pensions 

ou aub8rges n'existant pas encore en ·19~G. 

Dans texte né l' c' "', il Y a lieu de 

remplacer l' es s i on "in overeenstcEJJuing TL til, employée 
, t ' a orlJ9 18s s "IiI e t ina ch tn emin C 'van Il • 

L'article 4 serait eux rédiGé C01,:De suit 

1I1i!.tt,_c)_,s __ t· .::. 
L!homolo tian 

inclus ou non dans la 

it si 10 s 

x. Dans la négative, olle 

voit le urcentaGe supp1éma ire pouX' service. 

Elle indiq_ue en outre la du petit déjeuner couram- 

ment sorvi comportant thé ou café, sucra, lait, pain, 

beurre, confiture,ainsi que les taxes ou prestations 

éventuelles à porter en compte au c1ientll• 

La phrase liminaire de l'articlo 5, alinéa 1er, 

devrai t ê-t;re ré gé a COL1Ile suit: 

"Les prix homo Lo gué s doivent êtl~e affichés à 
ltintérieur de chambre do façon v i s i b Le , dans 

conchtions ••• (la suite comme au jet) ... !I. 

/ ... / .. -. 
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A Ital a 2, il Y a lieu d C8I' dans la 

version néerlandaise les mots Il oht i Ising Il 
par Lo s mo t s "v e r-Le o homolo tic". 

A l'article 6, 
r 

coût de 

a 
le 

nistre El le ie) I x o saux 

fl uctuations vic. 

Selon les explications urnies le fonc- 

tionnaire délé l' ~ tention du uvernement n'est 

point d'attacher une te e portée cette disposition, 

mais bien de prévoir 

des prix homologués a 

fJsib té dlune a tation 

.i o ux inté- raC-5SU_rGl') 
, resses. 

sq_u'il est toujoLU's 10 ible au Ministre 

de océ à cette adaptation s x homolo 

voie dCarrêté général , cet article est inutile ot ut 

être omis. 

A l'article 7, conv'i crrt de eer dans 

le texte erlandais s mots !IDe inbreuken op be- 
schikkingen van onderhavig sluit worden ••• overeen- 

kOElS ti s ch.i.lrk.i ng en ••• If r les mo t s "Overtreding 

van bepalingen van dit sluit wordt •.• overeenkom- 

stig be 11ngen ••• If • 

L'article 8 du projet, tel q_u'il a été amendé 

en cours d'examen la suppression de la seconde 

phrase, peut être ent rement omis~ si rédaction pro- 
posée par le Conseil dl 

adoptée. 

t pour l'article 1er est 
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De kamer was samengesteld uit Lü chambr-e étai t composée; de 

de Heren 
1\'Io ssieurs 

eersto-voorzittor, 
premier président, 

D. DECLEIRE? 
K. l'mES $ 

raadsheren van state, 
conseillers d'Etat, 

G. VAlT HECKE, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

F. VAN GOETI-I11I.l, 

J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeonsto~ming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.DECLEIRE. t verslag werd 
Ji t ge bracht do or cle H. GROlvII\:1EN, 
substituut, 

1Ja concordance e rrt.r e 10. 
version n~erlandaise et la ver­ 
sion francaiso a été vérifiée 
sous le c~ntr61c de M. DECLEIRE. 
Le rapport a été prósenté par 
L. GHOI'.Il~N, substitut. 

DE GRIFFIEI{ LE GHEPI'IER, DE VOOHZITTEH LE PRESIDENT, 

(gat.) u 0 CYPIŒS. ( ..L \ J c:<unmT'Nc< geu.) '. o bJ.0 o , 


